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PACESETTER RIFLE THREEDIE SET
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das PACESETTER RIFLE THREEDIE SET von LEE PRECISION entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines
Wiederladegeräts zu gewährleisten. Bitte lies und verstehe dieses Dokument, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Wiederladepresse und anderer zugehöriger Werkzeuge vertraut
bist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, beim Wiederladen
von Munition.
Halte den Wiederladebereich sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre alle Wiederladekomponenten, einschließlich Pulver und Zündhütchen, außerhalb der Reichweite von
Kindern und Haustieren auf.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitswarnungen im Zusammenhang mit deinem
Wiederladegerät und den Komponenten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Patronensicherheit: Verwende das PACESETTER RIFLE THREEDIE SET nur für die angegebene Patrone,
die 458 SOCOM ist. Die Verwendung für andere Patronen kann zu gefährlichen Situationen führen.
Die Handhabung: Gehe vorsichtig mit den Dies um, um Beschädigungen zu vermeiden. Stelle sicher, dass
sie sauber und frei von Schmutz sind, bevor du sie verwendest.
Pulverhandhabung: Verwende nur die empfohlenen Pulver für die Patrone 458 SOCOM. Folge den
Richtlinien des Herstellers für eine sichere Handhabung und Lagerung.
Bullet Seating: Stelle sicher, dass die Bullet Seating Die korrekt eingestellt ist, um ein Überladen oder
Unterladen der Patrone zu vermeiden.
Crimping: Verwende die Factory Crimp Die ordnungsgemäß, um das Geschoss sicher zu fixieren, ohne es zu
beschädigen.
Kinder und schutzbedürftige Gruppen: Halte alle Wiederladekomponenten und Werkzeuge außerhalb der
Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen. Informiere ältere Kinder über die Gefahren des
Wiederladens von Munition.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Setup:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher auf einer stabilen Oberfläche montiert ist.
Sammle alle notwendigen Komponenten: Full Length Sizing Die, Bullet Seating Die, Factory Crimp Die,
Universal Shell Holder, Powder Dipper und Anleitungen/Ladedaten.

Installation der Dies:

Beginne mit der Full Length Sizing Die.
Schraube die Die in die Presse, bis sie fest sitzt, und lockere sie dann leicht, um einen
ordnungsgemäßen Betrieb zu ermöglichen.
Folge demselben Verfahren für die Bullet Seating Die und die Factory Crimp Die und stelle sicher, dass
sie sicher installiert sind.

Verwendung der Dies:

Full Length Sizing: Setze eine leere Patronenhülse in den Universal Shell Holder und führe sie durch
die Sizing Die, um die Hülse zu vergrößern.
Bullet Seating: Nachdem du die Hülse mit Pulver geladen hast, lege ein Geschoss darauf und führe es
durch die Bullet Seating Die, um das Geschoss auf die gewünschte Tiefe zu setzen.
Crimping: Verwende schließlich die Factory Crimp Die, um das Geschoss sicher in die Hülse zu
crimpen.

Aufräumen:

Reinige nach der Verwendung die Dies und den Wiederladebereich, um eine Kontamination zu
vermeiden und die Langlebigkeit der Ausrüstung zu gewährleisten.
Entsorge ungenutztes Pulver und verbrauchte Zündhütchen gemäß den örtlichen Vorschriften.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder abgelaufene Wiederladekomponenten gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung gefährlicher Abfälle.
Stelle sicher, dass alle leeren Behälter ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um Umweltgefahren
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder den Kundenservice. Es
ist wichtig, Zugang zu zuverlässigen Informationen über die sichere Verwendung deines Wiederladegeräts zu haben.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Wiederladeerlebnis mit deinem
PACESETTER RIFLE THREEDIE SET gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über bewährte
Praktiken im Wiederladen von Munition informiert.
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PACESETTER RIFLE THREEDIE SET Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the PACESETTER RIFLE THREEDIE SET by LEE PRECISION. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your reloading equipment. Please read and
understand this document before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the operation of your reloading press and other associated tools.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and hearing protection, when reloading
ammunition.
Keep the reloading area clean and organized to prevent accidents.
Store all reloading components, including powders and primers, out of reach of children and pets.
Regularly check for recalls or safety alerts related to your reloading equipment and components.

Specific Safety Precautions for Use

Cartridge Safety: Only use the PACESETTER RIFLE THREEDIE SET for the specified cartridge, which is the
458 SOCOM. Using it for other cartridges can lead to hazardous situations.
Die Handling: Handle dies with care to avoid damage. Ensure they are clean and free from debris before use.
Powder Handling: Use only the recommended powders for the 458 SOCOM cartridge. Follow the
manufacturer's guidelines for safe handling and storage.
Bullet Seating: Ensure that the bullet seating die is adjusted correctly to avoid doublecharging or
undercharging the cartridge.
Crimping: Use the factory crimp die properly to secure the bullet in place without damaging it.
Children and Vulnerable Groups: Keep all reloading components and tools out of reach of children and
vulnerable individuals. Educate older children about the dangers of ammunition reloading.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Ensure your reloading press is securely mounted on a stable surface.
Gather all necessary components: Full Length Sizing Die, Bullet Seating Die, Factory Crimp Die,
Universal Shell Holder, Powder Dipper, and Instructions/Load Data.

Installing the Dies:

Start with the Full Length Sizing Die.
Screw the die into the press until it is snug, then back it off slightly to allow for proper operation.
Follow the same procedure for the Bullet Seating Die and Factory Crimp Die, ensuring they are
securely installed.

Using the Dies:

Full Length Sizing: Insert an empty cartridge case into the Universal Shell Holder and run it through
the sizing die to resize the case.
Bullet Seating: After charging the case with powder, place a bullet on top and run it through the bullet
seating die to seat the bullet to the desired depth.
Crimping: Finally, use the Factory Crimp Die to crimp the bullet into the case securely.

Cleaning Up:

After use, clean the dies and reloading area to prevent contamination and maintain equipment
longevity.
Dispose of any unused powder and spent primers according to local regulations.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired reloading components in accordance with local hazardous waste disposal
regulations.
Ensure that all empty containers are recycled or disposed of properly to avoid environmental hazards.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or support, please refer to the manufacturer's website or customer service. It is important to have
access to reliable information regarding the safe use of your reloading equipment.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable reloading experience with your PACESETTER
RIFLE THREEDIE SET. Always prioritize safety and stay informed about best practices in ammunition reloading.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Tres Dies PACESETTER RIFLE

Introducción
Gracias por elegir el conjunto de tres dies PACESETTER RIFLE de LEE PRECISION. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu equipo de recarga. Por favor, lee
y comprende este documento antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu prensa de recarga y otras herramientas
asociadas.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y protección auditiva, al recargar
municiones.
Mantén el área de recarga limpia y organizada para prevenir accidentes.
Almacena todos los componentes de recarga, incluyendo pólvoras y cápsulas, fuera del alcance de niños y
mascotas.
Revisa regularmente si hay actualizaciones sobre retiradas del mercado o alertas de seguridad relacionadas
con tu equipo y componentes de recarga.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Seguridad del Cartucho: Usa el conjunto de tres dies PACESETTER RIFLE solo para el cartucho
especificado, que es el 458 SOCOM. Usarlo para otros cartuchos puede llevar a situaciones peligrosas.
Manejo de Dies: Maneja los dies con cuidado para evitar daños. Asegúrate de que estén limpios y libres de
escombros antes de usarlos.
Manejo de Pólvora: Usa solo las pólvoras recomendadas para el cartucho 458 SOCOM. Sigue las pautas del
fabricante para un manejo y almacenamiento seguro.
Asentado de Balas: Asegúrate de que el die de asentado de balas esté ajustado correctamente para evitar
sobrecargas o cargas insuficientes del cartucho.
Crimpado: Usa el die de crimpado de fábrica adecuadamente para asegurar la bala en su lugar sin dañarla.
Niños y Grupos Vulnerables: Mantén todos los componentes y herramientas de recarga fuera del alcance
de niños y personas vulnerables. Educa a los niños mayores sobre los peligros de la recarga de municiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Configuración:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de forma segura en una superficie estable.
Reúne todos los componentes necesarios: Die de tamaño completo, Die de asentado de balas, Die de
crimpado de fábrica, Soporte universal para casquillos, Dosificador de pólvora y Manual de
instrucciones/datos de carga.

Instalación de los Dies:

Comienza con el Die de tamaño completo.
Atornilla el die en la prensa hasta que esté ajustado, luego afloja ligeramente para permitir un
funcionamiento adecuado.
Sigue el mismo procedimiento para el Die de asentado de balas y el Die de crimpado de fábrica,
asegurándote de que estén instalados de forma segura.

Uso de los Dies:

Tamaño Completo: Inserta un casquillo de cartucho vacío en el soporte universal y pásalo por el die
de tamaño para redimensionar el casquillo.
Asentado de Balas: Después de cargar el casquillo con pólvora, coloca una bala en la parte superior
y pásala por el die de asentado de balas para asentar la bala a la profundidad deseada.
Crimpado: Finalmente, usa el Die de crimpado de fábrica para crimpir la bala en el casquillo de forma
segura.

Limpieza:

Después de usar, limpia los dies y el área de recarga para prevenir la contaminación y mantener la
longevidad del equipo.
Desecha cualquier pólvora no utilizada y cápsulas gastadas de acuerdo con las regulaciones locales.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente de recarga no utilizado o caducado de acuerdo con las regulaciones locales
de eliminación de residuos peligrosos.
Asegúrate de que todos los envases vacíos sean reciclados o desechados adecuadamente para evitar
peligros ambientales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte, consulta el sitio web del fabricante o el servicio al cliente. Es importante
tener acceso a información confiable sobre el uso seguro de tu equipo de recarga.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y agradable con tu conjunto de tres
dies PACESETTER RIFLE. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas en la
recarga de municiones.



Guide de Sécurité pour le SET DE MATRICES
PACESETTER RIFLE THREEDIE

Introduction
Merci d'avoir choisi le SET DE MATRICES PACESETTER RIFLE THREEDIE de LEE PRECISION. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sécurisée de votre
équipement de rechargement. Veuillez lire et comprendre ce document avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre presse de rechargement et des autres outils
associés.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et une protection
auditive, lors du rechargement de munitions.
Gardez la zone de rechargement propre et organisée pour éviter les accidents.
Rangez tous les composants de rechargement, y compris les poudres et les amorces, hors de portée des
enfants et des animaux de compagnie.
Vérifiez régulièrement les rappels ou les alertes de sécurité concernant votre équipement et vos composants
de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité des Cartouches : Utilisez uniquement le SET DE MATRICES PACESETTER RIFLE THREEDIE
pour la cartouche spécifiée, qui est la 458 SOCOM. L'utiliser pour d'autres cartouches peut entraîner des
situations dangereuses.
Manipulation des Matrices : Manipulez les matrices avec soin pour éviter les dommages. Assurezvous
qu'elles sont propres et exemptes de débris avant utilisation.
Manipulation de la Poudre : Utilisez uniquement les poudres recommandées pour la cartouche 458
SOCOM. Suivez les directives du fabricant pour une manipulation et un stockage sûrs.
Mise en Place des Projectiles : Assurezvous que la matrice de mise en place des projectiles est
correctement réglée pour éviter le double chargement ou le souschargement de la cartouche.
Sertissage : Utilisez correctement la matrice de sertissage d'usine pour sécuriser le projectile en place sans
l'endommager.
Enfants et Groupes Vulnérables : Gardez tous les composants et outils de rechargement hors de portée
des enfants et des individus vulnérables. Éduquez les enfants plus âgés sur les dangers du rechargement de
munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Configuration :

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée sur une surface stable.
Rassemblez tous les composants nécessaires : matrice de dimensionnement intégral, matrice de mise
en place de projectiles, matrice de sertissage d'usine, porte étui universel, cuillère à poudre et
instructions/données de charge.

Installation des Matrices :

Commencez par la matrice de dimensionnement intégral.
Vissez la matrice dans la presse jusqu'à ce qu'elle soit serrée, puis dévissezla légèrement pour
permettre un fonctionnement correct.
Suivez la même procédure pour la matrice de mise en place de projectiles et la matrice de sertissage
d'usine, en vous assurant qu'elles sont correctement installées.

Utilisation des Matrices :

Dimensionnement Intégral : Insérez une douille vide dans le porte étui universel et faitesla passer
dans la matrice de dimensionnement pour redimensionner la douille.
Mise en Place des Projectiles : Après avoir chargé la douille avec de la poudre, placez un projectile
dessus et faitesle passer dans la matrice de mise en place pour le mettre à la profondeur désirée.
Sertissage : Enfin, utilisez la matrice de sertissage d'usine pour sertir le projectile dans la douille de
manière sécurisée.

Nettoyage :

Après utilisation, nettoyez les matrices et la zone de rechargement pour éviter toute contamination et
maintenir la longévité de l'équipement.
Disposez de toute poudre inutilisée et des amorces usagées conformément aux réglementations
locales.

Instructions de Dépôt
Disposez de tout composant de rechargement inutilisé ou expiré conformément aux réglementations locales
sur l'élimination des déchets dangereux.
Assurezvous que tous les conteneurs vides sont recyclés ou éliminés correctement pour éviter les dangers
environnementaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou de support, veuillez consulter le site Web du fabricant ou le service client. Il est
important d'avoir accès à des informations fiables concernant l'utilisation sécurisée de votre équipement de
rechargement.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et agréable avec votre
SET DE MATRICES PACESETTER RIFLE THREEDIE. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des
meilleures pratiques en matière de rechargement de munitions.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL SET DI DIE
PACESETTER RIFLE TREDIE

Introduzione
Grazie per aver scelto il SET DI DIE PACESETTER RIFLE TREDIE di LEE PRECISION. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro del vostro equipaggiamento di ricarica. Si prega di
leggere e comprendere questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento della tua pressa di ricarica e degli altri strumenti associati.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e protezione per le
orecchie, durante la ricarica delle munizioni.
Mantieni l'area di ricarica pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Conserva tutti i componenti di ricarica, inclusi polveri e inneschi, fuori dalla portata di bambini e animali
domestici.
Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti su richiami o avvisi di sicurezza relativi al tuo
equipaggiamento di ricarica e ai componenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza della Cartuccia: Usa il SET DI DIE PACESETTER RIFLE TREDIE solo per la cartuccia
specificata, che è la 458 SOCOM. Utilizzarlo per altre cartucce può portare a situazioni pericolose.
Maneggiamento dei Die: Maneggia i die con cura per evitare danni. Assicurati che siano puliti e privi di detriti
prima dell'uso.
Maneggiamento della Polvere: Usa solo le polveri raccomandate per la cartuccia 458 SOCOM. Segui le
linee guida del produttore per un uso e una conservazione sicuri.
Inserimento del Proiettile: Assicurati che il die di inserimento del proiettile sia regolato correttamente per
evitare sovraccarichi o sottocarichi della cartuccia.
Crimpatura: Usa correttamente il die di crimpatura da fabbrica per fissare il proiettile senza danneggiarlo.
Bambini e Gruppi Vulnerabili: Tieni tutti i componenti e gli strumenti di ricarica fuori dalla portata di bambini
e individui vulnerabili. Educa i bambini più grandi sui pericoli della ricarica delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Setup:

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia montata saldamente su una superficie stabile.
Raccogli tutti i componenti necessari: Full Length Sizing Die, Bullet Seating Die, Factory Crimp Die,
Universal Shell Holder, Powder Dipper e Istruzioni/Dati di Caricamento.

Installazione dei Die:

Inizia con il Full Length Sizing Die.
Avvita il die nella pressa fino a quando non è ben stretto, quindi allentalo leggermente per consentire
un funzionamento corretto.
Segui la stessa procedura per il Bullet Seating Die e il Factory Crimp Die, assicurandoti che siano
installati in modo sicuro.

Utilizzo dei Die:

Dimensionamento a Lunghezza Completa: Inserisci un bossolo vuoto nel Universal Shell Holder e
passalo attraverso il sizing die per ridimensionare il bossolo.
Inserimento del Proiettile: Dopo aver caricato il bossolo con polvere, posiziona un proiettile sopra e
passalo attraverso il bullet seating die per inserire il proiettile alla profondità desiderata.
Crimpatura: Infine, utilizza il Factory Crimp Die per crimpare il proiettile nel bossolo in modo sicuro.

Pulizia:

Dopo l'uso, pulisci i die e l'area di ricarica per prevenire contaminazioni e mantenere la longevità
dell'equipaggiamento.
Smaltisci qualsiasi polvere non utilizzata e inneschi usati secondo le normative locali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi componente di ricarica non utilizzato o scaduto in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Assicurati che tutti i contenitori vuoti siano riciclati o smaltiti correttamente per evitare pericoli ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto, si prega di consultare il sito web del produttore o il servizio clienti. È
importante avere accesso a informazioni affidabili riguardo all'uso sicuro del proprio equipaggiamento di ricarica.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura e piacevole con il tuo SET DI DIE
PACESETTER RIFLE TREDIE. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche nella
ricarica delle munizioni.



PACESETTER RIFLE THREEDIE SET Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu PACESETTER RIFLE THREEDIE SET od LEE PRECISION. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i zasady użytkowania, które mają na celu zapewnienie
bezpiecznego korzystania z Twojego sprzętu do ponownego ładowania amunicji. Proszę, przeczytaj i zrozum tę
dokumentację przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojej prasy do ponownego ładowania oraz innych narzędzi związanych z tym
procesem.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym gogle ochronne i ochronę słuchu, podczas ponownego
ładowania amunicji.
Utrzymuj miejsce do ponownego ładowania w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj wszystkie składniki do ponownego ładowania, w tym prochy i spłonki, poza zasięgiem dzieci i
zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów lub alertów bezpieczeństwa związanych z
Twoim sprzętem do ponownego ładowania i jego składnikami.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Bezpieczeństwo naboju: Używaj zestawu PACESETTER RIFLE THREEDIE SET wyłącznie do określonego
naboju, którym jest 458 SOCOM. Użycie go do innych nabojów może prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
Obsługa die: Obsługuj die ostrożnie, aby uniknąć uszkodzeń. Upewnij się, że są czyste i wolne od
zanieczyszczeń przed użyciem.
Obsługa prochu: Używaj tylko zalecanych prochów do naboju 458 SOCOM. Postępuj zgodnie z wytycznymi
producenta dotyczącymi bezpiecznej obsługi i przechowywania.
Osadzanie pocisków: Upewnij się, że die do osadzania pocisków jest prawidłowo wyregulowane, aby
uniknąć podwójnego ładowania lub niedoładowania naboju.
Zaciskanie: Używaj die do fabrycznego zaciskania prawidłowo, aby zabezpieczyć pocisk bez jego
uszkodzenia.
Dzieci i grupy wrażliwe: Przechowuj wszystkie składniki i narzędzia do ponownego ładowania poza
zasięgiem dzieci i osób wrażliwych. Edukuj starsze dzieci o niebezpieczeństwach związanych z ponownym
ładowaniem amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Konfiguracja:

Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest solidnie zamocowana na stabilnej
powierzchni.
Zbierz wszystkie niezbędne składniki: Full Length Sizing Die, Bullet Seating Die, Factory Crimp Die,
Universal Shell Holder, Powder Dipper oraz Instrukcje/Dane ładunkowe.

Instalacja die:

Zacznij od Full Length Sizing Die.
Wkręć die w prasę, aż będzie ciasno, a następnie lekko je odkręć, aby umożliwić prawidłową pracę.
Postępuj w ten sam sposób dla Bullet Seating Die i Factory Crimp Die, upewniając się, że są solidnie
zainstalowane.

Używanie die:

Full Length Sizing: Włóż pustą łuskę do Universal Shell Holder i przeprowadź ją przez sizing die, aby
przeskalować łuskę.
Osadzanie pocisków: Po naładowaniu łuski prochem, umieść pocisk na górze i przeprowadź go przez
die do osadzania pocisków, aby osadzić pocisk na żądanej głębokości.
Zaciskanie: Na koniec użyj die do fabrycznego zaciskania, aby pewnie zacisnąć pocisk w łusce.

Sprzątanie:

Po użyciu wyczyść die i miejsce do ponownego ładowania, aby zapobiec zanieczyszczeniom i
przedłużyć żywotność sprzętu.
Utylizuj wszelkie nieużywane prochy oraz zużyte spłonki zgodnie z lokalnymi przepisami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub przeterminowane składniki do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie puste pojemniki są recyklingowane lub utylizowane prawidłowo, aby uniknąć
zagrożeń dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub
obsługą klienta. Ważne jest, aby mieć dostęp do wiarygodnych informacji dotyczących bezpiecznego użytkowania
sprzętu do ponownego ładowania.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie związane z
ponownym ładowaniem z zestawem PACESETTER RIFLE THREEDIE SET. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami w zakresie ponownego ładowania amunicji.



PACESETTER RIFLE THREEDIE SET
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit LEE PRECISION PACESETTER RIFLE THREEDIE SET sarjan. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi latausvälineesi turvallisen käytön. Lue ja ymmärrä tämä asiakirja
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet latauspainosi ja muut siihen liittyvät työkalut.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ladatessasi ammuksia.
Pidä latausalue siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä kaikki latauskomponentit, mukaan lukien ruuti ja sytyttimet, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset tai turvallisuustiedotteet.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Patruunaturvallisuus: Käytä PACESETTER RIFLE THREEDIE SET sarjaa vain määritellylle patruunalle,
joka on 458 SOCOM. Sen käyttäminen muihin patruunoihin voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin.
Holkkiin liittyvä käsittely: Käsittele holkkeja varovasti vaurioiden välttämiseksi. Varmista, että ne ovat
puhtaita ja vapaita roskista ennen käyttöä.
Ruutiin liittyvä käsittely: Käytä vain suositeltuja ruuteja 458 SOCOM patruunalle. Noudata valmistajan
ohjeita turvallisesta käsittelystä ja varastoinnista.
Luotien asettaminen: Varmista, että luodin asettamisholkki on säädetty oikein, jotta vältetään kaksoislataus
tai alilataus.
Niippaaminen: Käytä tehdasniippausholkki oikein varmistaaksesi, että luoti on paikallaan ilman vaurioita.
Lapset ja haavoittuvat ryhmät: Pidä kaikki latauskomponentit ja työkalut lasten ja haavoittuvien henkilöiden
ulottumattomissa. Kouluta vanhempia lapsia ammuksien lataamisen vaaroista.

Asennus ja käyttöohjeet
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Asetus:

Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty vakaalle pinnalle.
Kerää kaikki tarvittavat komponentit: Full Length Sizing Die, Bullet Seating Die, Factory Crimp Die,
Universal Shell Holder, Powder Dipper ja Ohjeet/Lataustiedot.

Holkkien asentaminen:

Aloita Full Length Sizing Die holkilla.
Kierrä holkki painoon, kunnes se on tiukasti kiinni, ja sitten löysää se hieman, jotta se voi toimia oikein.
Noudata samaa menettelyä Bullet Seating Die ja Factory Crimp Die holkkien asentamisessa
varmistaen, että ne on asennettu tukevasti.

Holkkien käyttäminen:

Full Length Sizing: Aseta tyhjät hylsyt Universal Shell Holderiin ja vie ne läpi sizing die holkin, jotta
hylsy saadaan koottua.
Luotien asettaminen: Kun hylsy on ladattu ruudilla, aseta luoti sen päälle ja vie se luodin
asettamisholkkiin, jotta luoti saadaan asetettua haluttuun syvyyteen.
Niippaaminen: Käytä lopuksi tehdasniippausholkki varmistaaksesi, että luoti on tukevasti paikallaan
hylsyssä.

Siivous:

Käytön jälkeen puhdista holkit ja latausalue estääksesi saastumisen ja säilyttääksesi välineiden pitkän
käyttöiän.
Hävitä kaikki käyttämättömät ruutit ja käytetyt sytyttimet paikallisten säädösten mukaisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vanhentuneet latauskomponentit paikallisten vaarallisten jätteiden
hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki tyhjät astiat kierrätetään tai hävitetään asianmukaisesti ympäristövaarojen välttämiseksi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Turvallisuuskysymyksissä tai tuen saamiseksi viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun. On tärkeää
saada luotettavaa tietoa latausvälineidesi turvallisesta käytöstä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän latauskokemuksen LEE PRECISION
PACESETTER RIFLE THREEDIE SET sarjan kanssa. Aina turvallisuus etusijalla ja pysy ajan tasalla ammuksien
lataamisen parhaista käytännöistä.



PACESETTER RIFLE THREEDIE SET
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt PACESETTER RIFLE THREEDIE SET från LEE PRECISION. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av din omladdningsutrustning. Vänligen läs
och förstå detta dokument innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hur din omladdningspress och andra relaterade verktyg fungerar.
Bär alltid lämplig säkerhetsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, när du omladdar
ammunition.
Håll omladdningsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Förvara alla omladdningskomponenter, inklusive pulvren och tändhattarna, utom räckhåll för barn och husdjur.
Kontrollera regelbundet efter återkallelser eller säkerhetsvarningar relaterade till din omladdningsutrustning
och komponenter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Patron säkerhet: Använd endast PACESETTER RIFLE THREEDIE SET för den specificerade patronen, som
är 458 SOCOM. Att använda den för andra patroner kan leda till farliga situationer.
Die hantering: Hantera dies försiktigt för att undvika skador. Se till att de är rena och fria från skräp innan
användning.
Pulverhantering: Använd endast de rekommenderade pulvren för 458 SOCOM patronen. Följ tillverkarens
riktlinjer för säker hantering och förvaring.
Kulinsättning: Se till att kulinsättningsdiesen är korrekt justerad för att undvika dubbel eller underladdning av
patronen.
Krimpning: Använd fabrikskrimpdiesen korrekt för att säkra kulan på plats utan att skada den.
Barn och sårbara grupper: Håll alla omladdningskomponenter och verktyg utom räckhåll för barn och
sårbara individer. Utbilda äldre barn om farorna med ammunition omladdning.

Instruktioner för installation och användning
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Setup:

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad på en stabil yta.
Samla alla nödvändiga komponenter: Full Length Sizing Die, Bullet Seating Die, Factory Crimp Die,
Universal Shell Holder, Powder Dipper och Instruktioner/Laddningsdata.

Installera dies:

Börja med Full Length Sizing Die.
Skruva in die i pressen tills den är snug, och backa sedan av något för att möjliggöra korrekt drift.
Följ samma procedur för Bullet Seating Die och Factory Crimp Die, och se till att de är ordentligt
installerade.

Använda dies:

Full Length Sizing: Sätt in en tom patronhylsa i Universal Shell Holder och kör den genom sizing die
för att storleksjustera hylsan.
Kulinsättning: Efter att ha laddat hylsan med pulver, placera en kula ovanpå och kör den genom
kulinsättningsdiesen för att sätta kulan till önskat djup.
Krimpning: Använd slutligen Factory Crimp Die för att krimpa kulan i hylsan på ett säkert sätt.

Städa upp:

Efter användning, rengör dies och omladdningsområdet för att förhindra kontaminering och för att
bevara utrustningens livslängd.
Kassera eventuellt oanvänt pulver och använda tändhattar enligt lokala föreskrifter.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller utgångna omladdningskomponenter i enlighet med lokala regler för farligt
avfall.
Se till att alla tomma behållare återvinns eller kasseras på rätt sätt för att undvika miljöfaror.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller support, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundservice. Det är viktigt att ha
tillgång till pålitlig information om säker användning av din omladdningsutrustning.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig omladdningsupplevelse med ditt
PACESETTER RIFLE THREEDIE SET. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis vid
omladdning av ammunition.



Návod k bezpečnostnímu používání PACESETTER
RIFLE THREEDIE SET

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PACESETTER RIFLE THREEDIE SET od společnosti LEE PRECISION. Tento návod
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné používání vašeho vybavení pro
přebíjení. Před použitím produktu si prosím důkladně přečtěte a pochopte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu svého přebíjecího lisu a dalších souvisejících nástrojů.
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí a sluchátek, při přebíjení munice.
Udržujte pracovní prostor pro přebíjení čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.
Ukládejte všechny komponenty pro přebíjení, včetně prášků a zápalek, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte aktualizace o stažení nebo bezpečnostní upozornění týkající se vašeho vybavení pro
přebíjení a komponentů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Bezpečnost náboje: Používejte PACESETTER RIFLE THREEDIE SET pouze pro specifikovaný náboj,
kterým je 458 SOCOM. Používání pro jiné náboje může vést k nebezpečným situacím.
Manipulace s dies: S dies zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli poškození. Ujistěte se, že jsou čisté a bez
nečistot před použitím.
Manipulace s práškem: Používejte pouze doporučené prášky pro náboj 458 SOCOM. Dodržujte pokyny
výrobce pro bezpečnou manipulaci a skladování.
Sezení projektilu: Ujistěte se, že je die pro sezení projektilu správně nastaveno, abyste se vyhnuli dvojímu
nabíjení nebo podnabíjení náboje.
Zalisování: Používejte die pro tovární zalisování správně, abyste zajistili, že projektil bude na svém místě,
aniž by došlo k jeho poškození.
Děti a zranitelné skupiny: Udržujte všechny komponenty a nástroje pro přebíjení mimo dosah dětí a
zranitelných osob. Informujte starší děti o nebezpečích spojených s přebíjením munice.

Pokyny pro instalaci a používání
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Nastavení:

Ujistěte se, že je váš přebíjecí lis bezpečně upevněn na stabilním povrchu.
Shromážděte všechny potřebné komponenty: Full Length Sizing Die, Bullet Seating Die, Factory Crimp
Die, Universal Shell Holder, Powder Dipper a pokyny/údaje o náplni.

Instalace dies:

Začněte s Full Length Sizing Die.
Zašroubujte die do lisu, dokud nebude pevně, poté jej mírně uvolněte, aby se umožnila správná
činnost.
Stejným způsobem postupujte pro Bullet Seating Die a Factory Crimp Die, ujistěte se, že jsou
bezpečně nainstalovány.

Používání dies:

Full Length Sizing: Vložte prázdný nábojnici do Universal Shell Holder a protáhněte ji přes sizing die,
aby se nábojnice zmenšila.
Sezení projektilu: Po nabití nábojnice práškem umístěte projektil na vrchol a protáhněte ho přes bullet
seating die, abyste projektil usadili na požadovanou hloubku.
Zalisování: Nakonec použijte Factory Crimp Die k zalisování projektilu do nábojnice bezpečně.

Úklid:

Po použití vyčistěte dies a pracovní prostor pro přebíjení, abyste zabránili kontaminaci a udrželi
dlouhou životnost vybavení.
Zlikvidujte jakýkoli nepoužitý prášek a vyhozené zápalky podle místních předpisů.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli nepoužité nebo prošlé komponenty pro přebíjení v souladu s místními předpisy pro likvidaci
nebezpečného odpadu.
Ujistěte se, že všechny prázdné kontejnery jsou recyklovány nebo likvidovány správně, aby se předešlo
ekologickým rizikům.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo podporu se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis. Je
důležité mít přístup k spolehlivým informacím o bezpečném používání vašeho vybavení pro přebíjení.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a příjemné zkušenosti s přebíjením s vaším PACESETTER RIFLE
THREEDIE SET. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o nejlepších praktikách v přebíjení munice.


